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TILSIGTET BRUG
BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers (lactophenol cotton blue farvepipetter) bruges som en farve i undersøgelsen 
af fungi.1,2

RESUMÉ OG FORKLARING
Opløsningen kan bruges i våde objektglas i undersøgelsen af gærsvampe og skimmelsvampe og tjener som både objektglasvæske 
og som farve.1,2

PROCEDURENS PRINCIPPER
Lactophenol cotton blue er en blå farve, der bruges til direkte undersøgelse af kliniske præparater for svampeelementer. Ved 
tilsætning af lactophenol cotton blue farves svampe blå, hvilket giver mulighed for nemmere visualisering og undersøgelse.

REAGENSER
BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers indeholder 0,5 mL lactophenol cotton blue opløsning bestående af glycerol 40 %, 
phenol 20 %, mælkesyre 20 %, cotton blue farvestof (Poirriers blåt) 0,05 % og vand.

Advarsler og forholdsregler:
Til in vitro diagnostik.
Følg fastlagte laboratorieprocedurer ved håndtering og bortskaffelse af smittefarlige materialer.

Farligt

H227 Brændbar væske. H302+H332 Farlig ved indtagelse eller indånding. H314 Forårsager svære forbrændinger af huden og 
øjenskader. H318 Forårsager alvorlig øjenskade. H341 Mistænkt for at forårsage genetiske defekter. H335 Kan forårsage irritation 
af luftvejene. H373 Kan forårsage organskader ved længerevarende eller gentagen eksponering.  
P210 Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, åben ild og andre antændelseskilder. Rygning forbudt. P260 Indånd ikke 
pulver/røg/gas/tåge/damp/spray. P280 Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. P264 Vask 
grundigt efter brug. P270 Der må ikke spises, drikkes eller ryges under brugen af dette produkt. P271 Brug kun udendørs eller i 
et rum med god udluftning. P201 Indhent særlige anvisninger før brug. P202 Anvend ikke produktet, før alle advarsler er læst og 
forstået. P303+P361+P353 VED KONTAKT MED HUDEN (eller håret): Alt tilsmudset tøj tages straks af. Skyl/brus huden med vand. 
P305+P351+P338 VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis 
dette kan gøres let. Fortsæt skylning. P310 Ring omgående til en GIFTINFORMATION eller en læge. P301+312 I TILFÆLDE AF 
INDTAGELSE: I tilfælde af ubehag, ring til en GIFTINFORMATION eller en læge. P304+P340 VED INDÅNDING: Flyt personen til 
et sted med frisk luft og sørg for, at vejrtrækningen lettes. P363 Tilsmudset tøj skal vaskes, før det kan anvendes igen. P308+313 
VED eksponering eller mistanke om eksponering: Søg lægehjælp. P301+P330+P331 I TILFÆLDE AF INDTAGELSE: Skyl munden. 
Fremkald IKKE opkastning. P314 Søg lægehjælp ved ubehag. P370+P378 Ved brand: Anvend CO2, pulver eller vandspray 
til brandslukning. P405 Opbevares under lås. P403+P233 Opbevares på et godt ventileret sted. Hold beholderen tæt lukket. 
P403+P235 Opbevares på et godt ventileret sted. Opbevares køligt. P501 Indholdet/beholderen bortskaffes i henhold til alle lokale, 
regionale, nationale og internationale regulativer.
Opbevaringsinstruktioner: Opbevares ved kontrolleret stuetemperatur 15–30 °C. Beskyt mod lys.
Produktnedbrydning: Reagenser er hermetisk lukket i en ampul, som beskytter opløsningen mod kemisk ustabilitet 
indtil udløbsdatoen. 

PROCEDURE
Vedlagte materialer: Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers
Nødvendige materialer, der ikke er vedlagt: Hjælpedyrkningsmedier, reagenser, kvalitetskontrolorganismer og laboratorieudstyr 
som er påkrævet til denne procedure.

Testprocedure
1.  Hold pipetten lodret og PEG SPIDSEN VÆK FRA DEM SELV. Tag fat om midten med tommelfinger og pegefinger og klem 

forsigtigt for at bryde ampullen indeni pipetten. Forsigtig: Bryd ampullen tæt på dens midte og kun én gang. Håndter ikke 
pipetten yderligere, eftersom plasticen kan punktere og forårsage skade. Bank den let mod bordpladen nogle få gange.

2. Invertér pipetten for at få nem dråbevis dispensering.
3.  Præparér et vådt objektglas med farven efter almindeligt accepterede laboratorieteknikker som beskrevet i litteraturen herunder.
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Brugerkvalitetskontrol
Brug af Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers ved klargøring af et vådt objektglas af en skimmelsvamp eller gærsvamp vil farve 
præparatet lyseblåt og muliggøre, at det let visualiseres ved mikroskopi.
Krav til kvalitetskontrol skal udføres i overensstemmelse med gældende lokale, statslige og/eller nationale regulativer eller 
akkrediteringskrav og Deres laboratoriums procedurer for standardkvalitetskontrol. Det anbefales, at brugeren læser de relevante 
NCCLS-retningslinier og CLIA-regulativer for passende kvalitetskontrolpraksis.

RESULTATER
Gærceller, mycelia og frugtbærende strukturer giver en sart blå farve, mens baggrunden forekommer svagt  blegblå.

PROCEDURENS BEGRÆNSNINGER
Lactophenol cotton blue er kun anvendelig ved farvning af gærsvampe og skimmelsvampe, og når det bruges som et 
objektglasmedium.

FUNKTIONSDATA
Inden frigivelsen testes alle partier af BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers for at verificere specifikke 
produktkarakteristika. Identifikation af cotton blue farvestoffet i lactophenol cotton blue farve bestemmes ved hjælp af 
spektrofotometeranalyse. Mælkesyreprocenten i lactophenol cotton blue farve bestemmes ved hjælp af titrering. Phenolprocenten i 
lactophenol cotton blue farve bestemmes ved hjælp af ultraviolet spektrofotometeranalyse.
Hvert parti testes også for biologisk ydelse. En dråbe lactophenol cotton blue farve anbringes på et objektglas. En lille 
mængde Aspergillus brasiliensis kultur (ATCC 16404) tilsættes hver dråbe farve. Mycelia skilles forsigtigt fra hinanden med en 
inokuleringskanyle. Efter 1 min undersøges objektglasset. Svampeelementer farves sart blå, mens baggrunden forekommer 
svagt blegblå. Yderligere objektglas præpareres uden et svampepræparat og ved mikroskopisk undersøgelse iagttages ingen 
fremmede organismer.

TILGÆNGELIGHED
Kat. nr. Beskrivelse
261188 BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers, pakket med 50 pipetter/karton.

LITTERATUR
1. Lennette, E.H., A. Balows, W.J. Hausler, Jr., and H.J. Shadomy (ed.). 1985. Manual of clinical microbiology, 4th ed. American 

Society for Microbiology, Washington, D.C.
2. Finegold, S.M., and W.J. Martin. 1982. Bailey and Scott’s diagnostic microbiology, 6th ed. The C.V. Mosby Co., St. Louis.

Teknisk service og support: skal De kontakte den lokale BD repræsentant eller besøg www.bd.com.
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